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 القلارنن  لغلا   هلا   الكلا   العربةلا   اللغلا   متلاكلل    لا  الإسلاممة   الشعوب  أكثر  أن    المعلوم   من

هلام  إللاى  الشلاعوب  تللا   احكةلاج   ةشلا     يخفى  ولا  ،اللريم ج  تعلاجلى  الله  ككلاجب  ف ج  فهملاا  صلايةيا

هلالا ل لهميلالا ه  و ،وهلالاويكهم ديلالانهم عللالاى اليفلالاج  ملالان نهميمللالا    ملالان للالا  ضلالاونيكعر   ملالاج مواج

 مجلاج  في العجملون  اجكه   لهذاوالمنيرف ؛    الفجس ة  والملل  العقجئ   لنشر  شرس   ميجولات

  رئةسةن: منيةةن في اللريم القرنن معجني ترجمجت

 بجللغلاجت  اللريم  القرنن  لمعجني  الصيةي   الترجمجت  توفةر  على  العمل  الأول:  المنحى

 برنجردشلاو:  الفةلسلاو   قجللا   ملاج  المنيلاى  هلاذا  أهمةلا   تصلاوير  في  ويلف   ،وتلثةرهج  المخكلف 

 ككلا   فةلا   للغلارب  كلاجن  كجمللا   قلارون  مضلا   فإنلا   الإسلامم؛  الغلارب  في  يُعكنلا   يوم   سةج ء"

 فق   الةوم   أمج  وسلم،  علة   الله  صلى   ونبة    الإسمم   دين  على  الافتراءات  من  مملوءة  وجرائ 

 ففهم بجلإنجلةزي ، سةمج ولا أوروبج، لغجت إلى الإسمم  كك  وبعض  القرنن  معجني  ترجم 

 ،(1)"السلاجبق   واللكلا   الجرائلا   في  ونلا يقرؤ  اللاذ   للاة   اليقةقلا     الإسلامم   أن  الغرب  رجج 

 .مسكقل   ببيث إفراده إلى ييكج  تفصةما  المنيى هذا عن واللمم 

 اللريم. القرنن لمعجني ل المضل   بجلترجمجت الانخ اع من الكيذير الثاني: المنحىو

ج  العلمة   الورق   هذه  ججءت  المنيى  هذا  وضمن  ملان  والكيلاذير  اللاوع ،  نشلار  في  إسهجما

 دراسلا   ملا   الأحم يلا ،  القجديجنةلا   للطجئفلا   الللاريم  القلارنن  معلاجني  ترجملاجت  شلاةوعب  الاغترار

 مطجللالا  وثمثلالا    مق ملالا ، إللالاى الورقلالا  قسلالام  وقلالا  المخكلفلالا ، بجللغلالاجت ترجملالاج م لأشلالاهر

  المخكلف . بجللغجت القجديجنة  الطجئف  ترجمجت أشهر نتكضم  

 :القرآن معاني بترجمات وعلاقتهم وحكمها بالقاديانية التعريف :مقدمةال

:  الأحمدية: قاديانيةال طائفةبال التعريف أولًا

 م(1900)  سلان   في  وبجلكي يلا   المجض ،  القرن  أخريجت  في  نشأت  حرك   ه   القجديجنة :

 هلاو  إنشلاجئهج  ملان  الرئة   اله    وكجن  الهن ي ،  القجرة  في  الإنجلةز   الاسكعمجر  من  بكخطةط

هلاوا لا حكلاى ،خجص   بشلل الجهجد   فريض   وعن  دينهم  عن  المسلمةن  إبعجد   المسلاكعمر يواج

 بجللغلالا  تصلالا ر الكلالا  الأديلالاجن مجللالا  هلالاو اليركلالا  هلالاذه حلالاج  لسلالاجن وكلالاجن الإسلالامم، بجسلالام

 الإنجلةزي .

 جوفةلا   وكلاجن م(، 1908 سن  في توفي) القجديجني أحم  غمم   مرزا  هو  الطجئف   هذه   م س  

 

 (.73ينظر: دور الترجمة الدينية في الدعوة إلى الله لعبده بوريما )ص:  (1)
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ج  لمسكعمجر  وقلا   المسلالمون؛  حوللا   يلكلا     حكلاى  ئالمكنب    ل ور  فجخكةر  حج ،  كل    في  ل   مطةعا

هلا    د مجلا     أنلا   علاىاد    ثلام  الأنصجر،  حول   لةلك     إسمم   ك اعة   نشجط   ب أ  ثلام  ،الله  ملان  مومل

 وزعلام  ،النبوة  عىاد    ثم  ،الموعود   والمسةح  رالمنكظ    المه    أن   عىفجد    أخرى  خطوة  ت ر 

 ملان تعلاجلى بلاجلله نعلاو   ،(1)وسلالم علةلا  الله صلالى ميملا  سة نج نبوة من  وأرقى  أعلى  نبوت   أن

  .الخذلان

 القاديانية: الطائفة على العلماء حكم ثانياا:

 بجعكبلاجرالإسلامم     العجلم  في  الشرعة   والهةئجت  المججم   فكجوى  من  جمل   ص رت  لق 

  منهج:و ،الإسمم  دين عن مجرق  طجئف  القجديجنة  الطجئف 

 القجديجنةلا   العقةلا ة  بجعكبلاجر  الإسمم   العجلم  لرابط   الكجب   الفقه   المجم   من  قرار -1

ج  المسمجة- ج الإسمم  عن خجرج  عقة ةا   -بجلأحم ي   أيضا هلاج ،كجمما  خروجا  ومعكنقة

ي اكفجرا   .(2)الإسمم  عن نمرت  

 الإسلالامم  الملالا تمر لمنظملالا  الكلالاجب  الإسلالامم  الفقلالا  مجملالا  ملالان قلالارار صلالا ر كملالاج -2

 مرتلالا ين يوافقونلالا  ملالان وسلالاجئر -الفرقلالا  هلالاذه م سلالا - أحملالا  غلالامم  ملالارزا جعكبلالاجرب

  .(3)الإسمم  عن خجرجةن

 لةسلالاوا القجديجنةلالا  ملالاذه  أتبلالاجع نأ :الإسلالاممة  البيلالاو  مجملالا  اتقلالارار ملالانو -3

 .(4)بجلإسمم  ل  عمق  لا المذه  هذا وأن مسلمةن،

 حلوم   من  اليلم  ص ر  لق   والإفكجء:  العلمة   للبيو   ال ائم   اللجن   فكجوى  وفي -4

 رابطلا   ملان  صلا ر  وكلاذل   الإسلامم،  علان  خجرجلا   بأنهلاج  الفرقلا   هذه  على  البجكسكجن

 .(5)بذل  علةهج اليلم الملرم  بمل  الإسمم  العجلم

 برابطلا  كبةلار ملا تمر انعقلا  م 1974 إبريلال الموافلا  ه1394 الأو  ربةلا  شلاهر فيو -5

 

 .(417-416 /1ينظر: الموسوعة الميسرة في الأديان والمذاهب والأحزاب المعاصرة ) (1)
 هـ.1398 /8 /17  -10( في الدورة الأولى 3ينظر: القرار رقم ) (2)
ــرار رقـــم  (3) ــة ا  ـــ  3 /4) 4ينظـــر: قـ ــاده  ـــدة  ـــ  209 /1( )2العـــدد ) -(، مجلـ ربيـــ   16-10(، في دورة انعقـ

 م.  1985كانون الأول )ديس بر(   28-22  /هـ1406الآخر 
 م.2007سلا ية في شهر أغسطس    عام رارات مج   البحوث الإ( ض   ق4)
(، وال وــول 313 /2( )4317) (، وال وــول رقــم312 /2( )1615ينظــر: اوــاول اللانــة الداف ــة ال وــول رقــم ) (5)

 (.314 /2( )8536رقم )



3 

 

 العجلمة  الإسممة  للمنظمجت ممثلون وحضره الملرم ، مل  في الإسمم   العجلم

 الإسلامم،  عن  وخروجهج  الطجئف   هذه  كفر  الم تمر  وأعلن  العجلم،  أنيجء  جمة   من

 دفلان  وعلا م   القجديلاجنةةن،  ملا   الكعجملال  وعلا م   خطرهلاج،  بمقجوملا   المسلمةن  وطجل 

 المسلمةن. قبور في موتجهم

 الكريم: القرآن معاني بترجمات القاديانية الطائفة علاقة :ثالثاا

 المخكلف ،  بجللغجت  اللريم  القرنن  معجني  ترجمجت  تطوي   في  القجديجنة   الطجئف   اجكه ت

 ييويهج الك  المسلمةن عقة ة ه  أنهج  على  المجدي   الإليجدي   عقجئ هم  لنشر  وسةل   وجعلهج

هلام  عللاى  العربةلا   بجللغلا   النجطقلا   غةر  الشعوب  مق رة  لع م   منهم  اسكغملاا   اللريم؛  القرنن  ف

ا  الللاريم،  لقلارننا  ملان  الصيةي   المعجني  كجنلا   علةلا   يكيصلالون  اللاذ   اللا عم  للثلارة  ونظلارا

 الترجملاجت تللا  تقسلاةم ويمللان المخكلفلا ، بجللغجت النجطق  الشعوب إلى  تصل  ترجمج م

 ،ترجملاجتال  تللا   شلاهرلأ  والكقلاويم  الكعريج  م   والإفريقة ،  والآسةوي   الأوربة   :ثم   إلى

 الفجس ة. والعقجئ  المخجلفجت من فةهج ورد  ممج الكيذيرو

 الأوربية: اللغات إلى القاديانية الترجمات الأول: المطلب

 أوربةلا ،  لغلاجت  علا ة  إللاى  الللاريم  القرنن  معجني  ترجم     في  واس     نشجط    القجديجنة   للطجئف 

هلاج  الإسمم،  إلى  نفسهج  تنس   أنهج  في  الترجمجت  هذه  خطورة  وتلمن  في  مسلاموع  صلاوت  ول

 الصيةي . القرنن ومعجني الإسمم  لنشر ججه ة تعمل أنهج تزعم وللونهج عجم ، أوروبج

 :(1)الإنجليزية اللغة إلى القاديانية ترجمات أشهرأولً: 

 اليلوملالا  ملالان والمعنلالاو    الملالاجد  اللالا عم ملالان القجديجنةلالا  الطجئفلالا  بلالا   تكمكلالا   ملالاج بسلالاب 

هلاج،  الللاريم  القرنن  معجني  لترجم   الأولى  وجهكهم  ه   الإنجلةزي   اللغ   كجن   نجلةزي الإ  إلة

 ترجمج م: لأشهر تقويم ودون 

 

ينظر: ترجمات إنجليزية لمعاني القــر ن اليمــرم في  يــزان الإســلام، د. وبيــل حمــد عبــد الــرحم ، ضــ   نــدوة ترجمــة  عــاني   (1)
والدينيــة، للــدكوور  نــاهت ترجمــة الماــطلحات ال ــرعية ، و م2002-ـه ــ1423نعقدة في المدينة المنــورة القر ن اليمرم الم

ودراســة  هـــ،1423عبد الله ب  عبد الرحم  الخطيب، ض   ندوة ترجمة  عاني القر ن اليمرم المنعقدة في المدينة المنــورة 
  لمح د سعيد ش يق دباس.  ،ر ن اليمرم إلى اللغة الإنجليزيةنقدية لترجمة  عاني الق

Bibliography of the Translations of the Meanings of the Glorious Qur,n 
into English: 1649-2002 A Critical. Abdur Raheem Kidawai. (P. 226- 
228). 
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 :"اللاهوري علي محمد ترجمة" -1

 ."المجيد القرآن" الترجمة: عنوان

 الإنجلةزيلا ،  اللغلا   إللاى  القجديجنة   جتترجم  أشهر  من  الترجم   هذه  تع     النسخة:  وصف

هلاج  بإعلاجدة  القجديلاجنةون  اهكم    لذا  ؛الأخرى  اللغجت  إلى  نالمترجمة  جل    علةهج  اعكم   كمج  طبع

هلاج؛  تواللا   ثلام  م(،1916-هلا1335)  سن   في  لهج  ظهور  أو   وكجن  ،مرات  ع ة  حةلاث  طبجعك

 لن ن. م ين  في سجدس  مرة طبع  ثم ،بإنجلترا ووكنج م ين  في مرات خم  طبع 

 اللا عوة حقلال في العلاجملةن ملان كثةلار عللاى الترجملا  تل  حقةق  انطل  الترجمة:  تقويم

هلالاج اللاترويج إللاى الأملالار ووصلال ،واللكلالاجب والمثقفلاةن والترجملا   يقلالاو  بعضلاهم؛ لبلالا  ق   ملان ل

 أو  مسلالم،  لعلاجلم  الإنجلةزيلا   بجللغلا   واضلاي   ترجملا "  :النلا و     عبلاج   بن  الله  عب   ل ككورا

 بجسكيسلاجن  المسلالمون  المثقفلاون  فكلقجهلاج  الللاريم،  القرنن  برسجل   م من  للإسمم،  منسوب

 الترجملا   هلاذه  كجنلا   ،(1)عللا   يوسلا   الله  وعبلا   ،بةلثج   السة   ترجمك   ظهور  وقبل  عظةم،

  .(2)"القرنن نيو الغربة  الثقجف  بروح عواتشب   الذين المسلمةن نظر وجه  ل ممث   تع   

  الترجمة: هذه سلبيات أبرز من

 يلا من إ   ؛السلامم  علةلا  عةسلاى  المسلاةح  السلاة   حةلاجة  مسلاأل   العق يلا :  الأخطلاجء  من -1

 الأسجسة  المبجدئ م  يكمجشى مج وهو حة ج، السمجء  إلى  رفع   وع م   بموت   المترجم

 ترجمك   أن  المترجم  زعم  من  بجلرغم  هذا  القجديجني،   المكنب    نبوة  لإثبجت  للقجديجنة ؛

هلالا  ملالا  تكعلالاجر  لا هلالاور علةلالا  وملالاج المسلالالمةن، نظلالار وج رين ملالان الجم  في المفسلالا 

  العقجئ .

 اسلام  الممئللا   أن  زعم  إ    لجن؛او  الممئل   حو   ةشج     نراء  على  الترجم   احكوت -2

 وتمثةلال  الشلار،  لقلاوى  اسم  الجن  وأن  ،(3)الخةر  لقوى  وتمثةل  ،تعجلى  لله  إرادي   لقوة

 الممئللا  بوجلاود  الللاريم القرنن تصريح بهذا مكججهما  ،(4)الشر إلى  لل عجة  مججز 

 

 ــ  أخطــر الترجمــات المنحراــة، والم لــو ة  ترجمة عبــد الله يوســي علــت: هــت ترجمــة لمعــاني القــر ن باللغــة الإنجليزيــة، تعــد  (  1)
ينظــر: ترجمــات إنجليزيــة لمعــاني القــر ن اليمــرم في  يــزان الإســلام، بة لطاف ة البهــرة الإعاعيليــة،  بالعقافد ال اسدة المرو  

 .(375 /1)د. وبيل حمد عبد الرحم   
 (.377-376 /1ل حمد عبد الرحم  )ينظر: ترجمات إنجليزية لمعاني القر ن اليمرم في  يزان الإسلام، د. وبي (2)
 (    ترجمة اللاهوري.47ينظر: الحاشية رقم ) (3)
 (.2580،  822ينظر: حاشية ترجمة اللاهوري رقم ) (4)
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  والجن.

 عللالاى دلةلالال النلالاجر وأن تعلالاجلى، الله لرضلالاج معنلالاو  تجسلالاة  الجنلالا  أن الملالاترجم يلالارى -3

  سخط .

؛  جمل ا   المعجزات  ظهورل  إنلجره -4 إ    }  الآيلا :  معلاجني  تلارجم  فق   وتفصةما ى  و  ق   اسْك سلاْ

ى وْم      مُوس  قُلْن ج  ل ق  بْ   ف  جك    اضْر  ص  ر    ب ع  ج  تْ   الْي  ر  ج  جنْف  ج  م نْ ُ   ف  ة    اثْن كلا  ر  شلاْ ج  ع  ةْنلاا م    قلا  ْ   ع 
للا   ع 

ب هُم  أُن ج     كُل   شْر   أن  أمرتلا   لقوملا   الملاجء  موسى  طل   لمج  كجلآتي:  [.60  ]البقرة:  {م 

 ملاجء عةلاون  أملاجم   هلاو  فإ ا  ففعل،  المجء،  منجب   عن  ويبيث  ،الجبل  إلى  بعصجه  يمش 

 الضلارب أن إللاى ذه يلا فلاجلمترجم مشلاربهم. أنلاج  كلال فعللام الجبلاج ،  فوق  كثةرة

ب   ، ملالانالخطلالاو :معنلالاجه ر  هلالاج خطلالاج :أ  الأر  ضلالا   معنلالاجه :واليجلالار خطلالاوات، علة

 في  هلاذا  الكأويلال  ملانهج  الملاترجم  اعكم   وق   فجأة.  ش ء  ظهور  :والانفججر  الجبل،

  )المعجزات(. بجلخوارق يكعل  مج كل

 :"خان الله ظفر ترجمة" -2

 ."القرآن" الترجمة: عنوان

 م ين   في كلاورزون، مطبعلا  في هلا(1371) سن  في  الترجملا  هذه  طبعلا   النسخة:  وصف

 .بإنجلترا نلنلا 

هلاج  الفجسلا ة،  العق يلا   الأخطجء  من  جمل   على  الترجم   تل   حوت  الترجمة:  تقويم  ومن

  المثج : سبةل على

  المعجزات. تأويل -1

ج  كونهم  بجعكبجر  الجن  وجود   إنلجر -2  ملان  قلاوم   أنهلام  الملاترجم  يعكقلا   حةلاث  نخلار،  خلقا

 يعجيشلاون لا وهلام (Aristocratic Group) الأرسلاكقراطة  الطبقلا  ملان الإن 

  النج . عجم 

جرة للن ف  مججز  تعبةر هو الشةطجن بأن الزعم -3  بجلسوء. الأم 

  :"فريد غلام ملك ترجمة" -3

 م سلالا  ملالان وبكوجةلالا  م(،1934) سلالان  في الترجملالا  تللالا  صلالا رت النسففخة: وصففف

 ميملا  يرأسلاهم-  القجديجنةلا   نجشلاط   ملان  مجموعلا   قجملا   وق   ،أحم   غمم   مةرزا  القجديجنة 

 لمعلاجني  إنجلةزيلا   ترجملاجت  إخرا   على  بجلعلو   -وغةره  فري   غمم   مل   ويسجع ه  عل ،
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ُ وهج  واسلا ،  نطلاجق  عللاى  ن شْرُهج  وت م    اللريم،  القرنن  جلا د   أتبلاجع  كسلا   في  الرغبلا   روحُ   ت يلاْ

 الإنجلةزي . اللغ  ثونيكي    ممن

 القلالارنن لكعلالاجلةم والكشلالاوي  الكيريلالا  الترجملالا  تللالا  صلالافيجت يملالاأ الترجمففة: تقففويم

  الترجم : تل  تيكوي  وممج للإسمم، منجقض طجئف  بع  ات   ترجم  وه  اللريم،

ا النب  أن إنلجر -1 ج. وخجتمهم الأنبةجء نخرُ  وسلم علة  الله صلى ميم ا  حق 

لْ  تأكة  -2  .السمم  علة  عةسى ص 

 الموعود. المسةح أن  على -القجديجنة  زعةم- أحم  غمم  مةرزا تصوير -3

 :"أحمد ونذير الدين، كمال الخواجة ترجفمة" -4

 ،(A Running Commentary on the Holy Quran) الترجمففة: عنففوان

 ."اللريم للقرنن العصر  الكفسةر" ومعنجه:

 هلا و  لنلا ن،  م ينلا   في  م(1948-هلالا1368)  سلان   في  كفسلاةرال  هذا  طب   النسخة:  وصف

 ويلةلا   المتةنةلا ،  بجليرو   القرنني  النص  يلة   ثم  العرب ،  بجلخط  القرنني  النص  على  تيكو 

 ومعكق اتلا   الملاترجم  مرئةلاجت  حسلا   علاجم   تفسلاةر  اليجشلاة   وعللاى  مرقم ،  ني   للل  الترجم 

  الخجص .

  تعسلا    وقلا   الللاريم،  القلارنن  معلاجني  تيريلا   عللاى  الترجملا   اشلاكمل   الترجمة:  تقويم

هلاج البعةلا ة، الكلاأويمت   كر  في  المترجم  هلاو  :بلا الملاراد  وأن اللا خجن؛ تفسلاةر في قجللا  ملاج ومن

  الي ي . سل  على العربجت تجر   الك  القجطرات دخجن

 أحمد محمد الدين بشير ميرزا ترجمة -5

  القجديجنة . لليرك  الثجني الخلةف  ون يع    والمترجم

 لا وهلالا  ،م(1963-1947) علالاجم  بلالاةن أجلالازاء ثمثلالا  في الترجملالا  هلالاذه طبعفف  وقففد

  الفجس ة. القجديجنة  لعقجئ  نشرالو الترويج حةث من جسجبقج  عن جملكهج في تخكل 

 هلا  كجنلا  الإنجلةزيلا  اللغلا  إللاى القجديجنةلا  الترجملاجت بأن القو  يملننج  :عامة  وبصفة

 ترجملالالاجتال إللالالاى إضلالالاجف  ،ع يلالالا ة سلالالانوات لملالالا ة السلالالاجح  عللالالاى المكلالالاوافرة الترجملالالاجت
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ا   ل   أغرى  فق   إسممة   أسمجءا   تيمل  القجديجنة   ترجمجت  وللون  .(1)الاسكشراقة   ملان  كثةرا

هلاج، ي فْطنلاوا للام  الذين  المط لعةن  غةر  المسلمةن  القراء راكهج في وقلا  قلا  بلال ليقةقك  بعلاض شلا 

 بلان  الله  عبلا   لللا ككور  وقلا   كملاج  الللاريم،  القلارنن  معلاجني  ترجمجت  مجج   في  العجملةن  العلمجء

  .(2)المهور  عل  ميم  ترجم  على ثنجئ  في الن و  عبج 

ج  الثمثةن  خم   اللبةر  ال عو   النشجط  م   وللن  القجديجنةلا ،  أملار  انلش   المجضة   عجما

 بجللغلا  للقجديجنةلا  القلارنن  لمعلاجني  ج يلا ةا   ترجملا   البجحلاث  يرى   يل    لم  م(1971)  عجم   ومنذ

 الفللار   لللاوع   نكةج   والأخرى؛  الفةن   بةن  السجبق   جمجتالتر  طب   عجد يُ   وإنمج  الإنجلةزي ،

  .وضملهج القجديجنة  بيقةق  المسلمةن بةن انكشر الذ 

ج هلالاور لإعلالارا  وتفجديلالاا  تللالا  رملالاوز أخلالاذ فقلالا  القجديجنةلالا  ترجملالاجت علالان المسلالالمةن جم

هلالاج ووضلالاعوا الق يملالا ، ترجملالاج مل طبعلالاج م إعلالاجدة في الطجئفلالا   أو مبهملالا  أخلالارى أسلالامجء علة

  الكزوير: هذا على مثجلةن دون و ،مجهول 

 ،"مولانلاج"  ترجملا   بجسلام  نجلةزي الإ  بجللغ   القرنن  لمعجني  ترجم   ظهرت  الأول:  المثال

 أنهلاج وُجلا  الللاريم القلارنن معلاجني  ترجملاجت  مجلاج   في  صلاةنالمكخص    قبلال  ملان  دراسكهج  بع و

  كرهج. السجب  المهور  عل  ميم  لترجم  مطجبق 

 شلاخص  إللاى  منسلاوب   م(1983)  سلان   في  بأمريلج  إنجلةزي   ترجم   ظهرت  الثاني:  المثال

 النلاج  بلاةن وأ يلا  ، مجهوللا شخصة  وهو ،(M. H. Shakir) شجكر حبة  ميم  اسم 

 دراسلاج ج وبعلا  -المعلارو  المصلار   الأزهلار   العلاجلم-  شلاجكر  ميملا   للشلاة   ترجم   أنهج

 لترجملا  مشلاجبه  نسلاخ  وأنهلاج خطأ، النسب   هذه  أن  صونالمكخص    اككش   فةهج  النظر  وإججل 

 .السجبق  المهور  عل  ميم 

 :(3)الفرنسية اللغة إلى القاديانية الترجمات أشهرثانياا: 

 

  ركــز ســـلي ورقــة عل يـــة توضـــق ن ــال المسو ـــرق  في مجـــال ترجمــات  عـــاني القـــر ن باللغــات الم ول ـــة، بعنـــوان: ( في1)
 اليمواب المب "، ودونك رابطها:" يمر المسو رق  في ترجمة 

https://salafcenter.org/2901/ 
 قدم كلا ل عنها ض   تقوم تلك الترجمة.( ت2)
( ينظر: ترجمة  عاني القــر ن اليمــرم  ــ  قبــف بعــض ال ــرس اللهــالة، يوســي ا  ــذاني بــ  ال ــااعت الســعيد أحمــد، ضــ   3)

(، وترجمــات  عــاني القــر ن اليمــرم 1295 /3هـــ )1423ترجمــة  عــاني القــر ن اليمــرم المنعقــدة في المدينــة المنــورة  نــدوة

https://salafcenter.org/2901/
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 :"الفرنسية باللغة قاديانية ترجمة"

 رت   صلاُ   وقلا   ،لنلا ن  م ينلا   في  م(1985)  سلان   في  الترجم   هذه  طبع   النسخة:  وصف

  القجديجنة . لليرك  الثجني الخلةف  ال ين بشةر مةرزا من مق م ب

 تنيلاو  وهلا   القجديجنةلا ،  عقجئلا لل  تأسلاة   عللاى  الترجملا   تللا   تيكلاو   الترجمففة:  تقويم

 المنيرف : والأفلجر العقجئ  من فةهج ججء مج أمثل  ومن الإنجلةزي ، الترجمجت منيى

 بمراحلال  يملار  الإنسلاجن  خللا   بلاأن  عةنملا     البشلار،  أبلاو  هو  السمم   علة   ندم   أن  إنلجر -1

 سلابق   بل  البشر،  من  جةل  أو   يلن  لم  ندم   جةل  أن  يبةن  القرنن  وأن  مك رج ،  رتطو  

 وكلالاجنوا الكللالاجلة ، حملالال عللالاى القلالاجدر المسلالاكوى عللالاى يلونلالاوا للالام ولللالانهم غةلالاره،

 القرنن  سمجهم  ولذل   منعزلةن؛  أو  مخكفةن  الجبج   وكهو   المغجرات  في  يعةشون

 سةعةشلاون  لأنهلام  إبلة ؛  ورئةس   الجن  شع   من  وشعب   ندم   القرنن  وحذر  الجن،

ج  إللاى  الوح   الله  أرسل  ندم   جةل  في  الإنسجن  نمو  مرحل   وبجككمج   الأر ،  على  معا

  .(1)ندم  وهو فةهم الأكمل الرجل

 بلاأن تقضلا  الكغةةلار تقبلال لا  إلهةلا   قلاوانةن  هنلاجك  بلاأن  زاعملاةن  الأملاوات  بعث  إنلجر -2

ا يرجلالا  لا المةلالا   القلالارنن ملالان نصلالاةن  للالا  في سلالان هم ويجعللالاون اليةلالاجة، إللالاى أبلالا ا

ام  } تعلالاجلى: الله قلالاو  الأو  اللالانصالللالاريم:  ر  حلالا  ى و  للالا  رْيلالا     ع  ج ق  لْن جهلالا  مْ  أ هْل  هلالاُ  لا   أ ن 

ون   علالاُ ى} قوللالا  تعلالاجلى الثلالاجني: اللالانصو ،[95: ]الأنبةلالاجء {ي رْج  كلالا  ا ح  جء   إ    هُمُ  جلالا   أ حلالا   

وْتُ  ب    ق ج     الْم  عُون    ر  ل    (99)  ارْج  ع  لُ   ل  ج  أ عْم  يا
جل  ج  ص  ةم 

كُْ    ف  م    ت ر  ج  ك  ملا      إ ن ه 
ل  و    ك   هلاُ

ج لُه 
جئ  م نْ   ق  ائ ه مْ   و  ر  خ    و  وْم    إ ل ى  ب رْز  ثُون    ي   علان  ورد   ملاجو  .[100،  99  :]الم منلاون  {يُبْع 

 أو  مججزيلا   عبلاجرات  سلاوى  للاة   الإحةلاجء  عللاى  تلا    عبلاجرات  من  السجبقةن  الأنبةجء

ر أن يملن ولا اسكعجرة،   .(2)حرفة ج تفس 

 الكلا   الأخةلارة  الآيلا   صلاراح   علة   تنص  الذ و-  الآخرة  في  الأجسجد   بعث  ينلرون -3

 البجطل . دعجويهم كل   من اليقةق  ه فهم وهو -البعث إنلجر على بهج يسكشه ون

 بيرملا   مبجلاة  بم  الكأويل  في  البجطنة   طريق   على  البعث  على  ي      نص  كل  تيري  -4

 قوللا   في  قلاجلوه  ملاج   ل   ومن  ،الرمزي   عجءاد    هو  علةهم  ش ء  أسهلو  ،القرنني  نصال

 

باللغــة ال رنســية، لمح ــد خــد بــ  ع ــود البقــاعت، ضــ   نــدوة ترجمــة  عــاني القــر ن اليمــرم المنعقــدة في المدينــة المنــورة 
 (.2227 /5هـ )1423

 (.209قاديانية )ص: ينظر: الترجمة ال رنسية ال (1)
 (.168 :المرب  السابق )ص (2)
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ج}  تعجلى: م  ج  ي شْعُرُون    و  ثُون    ن  أ ي   قول   بترجم   المترجم  قجم   حةث  ،[64  ]النمل:  {يُبْع 

ثُون  } تعجلى:  .(1)القجديجنة  عن  الأرواح تنجس  عقة ة يواف  بمج {يُبْع 

 الأرواح نأ :الأخلالارو  والجلالازاء والخلالامص النجلالاجة في الفجسلالا ة اعكقلالاجدا م وملالان -5

ا  سك خل  اللجمل   تطلاورت  الك   والأرواح  الجن ،  بأنهج  توص   الك   اليجل   إلى  فورا

 علالان عبلالاجرة وهلالا  النلالاجر، بأنهلالاج توصلالا  الكلالا  لليجللالا  سةكعرضلالاون نجقصلالا  بصلالاورة

 وكلالال بعلالا هج، الجنلالا  وسلالاة خلون الروحةلالا ، الأملالارا  لعلالام  أعلالا ت إصلالامحة 

هلاج؛  عللا   هنجك  يصبح  لن  والنجر  الجن ،  إلى  سكصل  الأرواح هلاج  الأرواح  فللال  لبقجئ  ل

هلالا  إلةلالا ، النهجيلالا  في وسلالاترج  ،(2)الله في أصلالالهج  اليضلالاور- الله رؤيلالا  أن إللالاى وينك

 .(3)لهم جزاء أعظم ه  -الإله 

 :(4)الإسبانية اللغة إلى القاديانية الترجمات أشهرثالثاا: 

 :"الفاروقي ونجمة دراك علي ترجمة" -1

 القجديجنة . طجئف  إلى بجنكسجبهمج المترجمجن يصرح

 المهلاور   عللا   لميملا   الإنجلةزيلا   الترجملا   اتخلاذت  :للترجمففة  الأصففلي  الففن   لغة

 .لهج أصما 

 كلال  وقجملا   لاهلاور،  م ينلا   في  م(1986)  سلان   في  الترجم   هذه  طبع   النسخة:  وصف

هلاجئ   اللانص  بمقجرنلا   وصلاةرخةو سلارمةنكو  خوصجإن  كرمن  من  وبترجملا   العربلا   بجلأصلال  الن

 .ملسةلة 

يوروبليس أنطونيو ترجمة" -2  :"كارِّ

س القرآن" الترجمة: عنوان  ."المقدَّ

 القجديجنة . طجئف  إلى ينكس  المترجم:و

 

 (.83 :لمرب  السابق )ص( ا1)
 الاتحاد ال اسدة.( وهذه هت عقيدة  2)
 (.219 ،166 :المرب  السابق )ص( 3)
( ينظــر: دراســة  قارنــة بــ  رــلاث  ــ  ترجمــات  عــاني القــر ن اليمــرم إلى اللغــة الإســبانية، د. علــت بــ  إبــراهيم  نــوفي، 4)

دراسة ترجمــات  عــاني القــر ن اليمــرم إلى هـ، و 1423ض   ندوة ترجمة  عاني القر ن اليمرم المنعقدة في المدينة المنورة 
   .الندوة السابقةاللغة الإسبانية، للدكوور ع د برادة، ض    
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 الإنجلةزيلا   الترجملا   عللاى  الأوللاى  بجل رج   الترجم   هذه  تاعكم   الأصلي:  الن   لغة

 المهور . عل  ميم  ترجم  وه  ،الأحم ي  الطجئف  ل ى المعكم ة

 ملا   العرب   النص   ضم    ق و  ،م(1988)  سن   في  الترجم   هذه  طبع   النسخة:  وصف

 وقلا   المكيلا ة(،  )المملللا   لةمكلا   بجبلةلةشلاجن  إنترنجشلاةونج   إسلامم   علان  للإسبجنة ،  ترجمك 

 خلةفلا     رابلا   أحملا ،  طجهر  مةرزا  إشرا   وتي   إله ،  عطجء  بمسجع ة  عمل   المترجم  أنجز

وح  والرئة  -قولهم حس - المنكظر للمسةح   الأحم ي  . للقجديجنة  الر 

ا:   :(1)الألمانية اللغة إلى القاديانية الترجمات أشهررابعا

  للا  عللاى أد  لاو خجصلا ، وألمجنةلاج عجملا  أوروبلاج في مسموع  صوت  القجديجنة   للطجئف 

ا  اتخذت  ق   القجديجنة   الطجئف   أن  من ا  بلارلةن  ملان  ملا خرا هلاج مقلار   لأشلاهر تقلاويم يللا  وفةملاج ،ل

 الألمجنة . بجللغ  ترجمج م

 :"الدين بشير ميرزا ترجمة" -1

 أحم . ميمود  ال ين بشةر المترجم: اسم

 ثلام بألمجنةلاج، فةزبلاجدن م ينلا  في م(1954)  سلان   في  الترجم   هذه  طبع   النسخة:  وصف

 تخضلا   للام  للاذا  تنكشلار؛  للام  الترجملا   وهلاذه  م(،1959)  سلان   في  منقيلا   ثجنةلا   طبعلا   ص رت

 والمكخصصةن. البجحثةن قبل من مفصل  ل راس 

 :"أحمد ناصر ميرزا ترجمة" -2

 وانكشلارت  صلاةكهج،   اع  وقلا   م(،1970)  سلان   في  الترجملا   هذه  ظهرت  النسخة:  وصف

ا ج؛  انكشجرا  للنقلا  الللاريم القلارنن معلاجني ترجملاجت مجج  في  المكخصصون  أخضعهج  لذا  واسعا

 والكقويم.

 الترجمة: منهج

م  -1  في  والترجملا   الأيملان،  النصلا   في  العربلا   النص  طولةةن،  قسمةن  الصفي ُ   قُس 

 .منهج الأيسر النص 

 

ينظر: حول إشيمالية ترجمة القر ن.. أساسيات لوقــوم بعــض الترجمــات إلى الألمانيــة، لمح ــد أحمــد  ناــور، وهــو  ــ    (1)
(، 467-447 ن ور باللغة الألمانية في مجلة الدراسات الجر انية، كليــة الآداب با عــة القــاهرة، الجــز  العاشــر )ص

اللغــة الألمانيــة، لمــراد هوا ــان، ترجمــة: نــدم عطــا الله إليــاس، ضــ   نــدوة ترجمــة  عــاني  وترجمة  عاني القر ن اليمــرم إلى
 (.2193 /5)  هـ1423نعقدة في المدينة المنورة  القر ن اليمرم الم
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هلاج  صلافي ،  (153)  في  وتقلا   مق م   من  العمل  هذا  يكلون -2  الللاريم  القلارنن  سلاور  يلة

دت  وقلا   صلافي ،  (635)  في  الألمجنةلا   إلى  ترجمكهج  م   العربة ،  بجللغ   مواضلا   زُو 

،  منهج  صلافي ، (13) في تلاذيةما  (242) بلغلا  العملال نهجي   في  تذيةمت  ثم  بيواش 

ا  ونصلا   صلافيكةن  في  الللاريم  القلارنن  في  ال ينة   ضجيجالق  أهم  بموض   مسرد   وأخةرا

 .تقريباج

 بةجن  وتم  لاتةنة ،  بيرو   - ل   عن  فضما -  وكُكب   بجلعربة   السور  أسمجء  وردت -3

ت   نيج ج،  ع د   وُ ك ر  والم ني،  منهج  المل   يلاكم ولم سورة، كل من ني ا  البسمل ُ  وعُ  

 .الألمجنة  إلى السورة اسم معنى ترجم 

 الترجمة: تقويم

او المكخصصةن،  بلق    من  والنق   لل راس   الترجم   هذه  خضع   المقجم  يقكضة  لمج نظرا

 :(1)الترجم  تل  في العق   الججن  يم    مج بعض كر    على سأقكصر

هلالام في الترجملالا  صلالاجح  بلالا  قلالاجم  اللالاذ  الكعسلالا   -1 هلالاج القلالارنن نيلالاجت ف  لا ملالاج وتيمةل

 مج  وهو  ل ،  وُضع   مج  غةر  إلى  بجلمعجني  والخرو   ل ،  نزل   مجع  وصرفهج  تيكمل،

هلالارة علةلالا  اتفلالا  ملالاج صلالاريي  مخجلفلالا  يخلالاجل   الأوللالاةن ملالان المسلالالمةن علملالاجء جم

رين  .والآخ 

 القرننةلالا  الآيلالاجت بعلالاض معلالاجني بكيريلالا  الضلالاجل  الطجئفلالا  تللالا  لمعكقلالا ات اللالاترويج -2

ج  تكنلاجقض  الك   مزاعمهم  م   لككس  ج  تنجقضلاا ج  الإسلامم   صلاريح  ملا   ب ة نلاا ا،  دينلاا  ومعكقلا ا

   ل : أمثل  ومن الأم ، علة  أجمع  ومج والسن ، بجللكجب ثب  مج وم 

ى ق ج   } تعجلى:  قول   في -أ ةس 
رْي م   ابْنُ  ع  ب ن ج الل هُم   م  ْ   ر  ةْن ج أ نْز  ل  ةا  ع  جئ    ن   م 

جء   م  م   ت لُونُ  الس 

ج نلالا  ا ل  ةلالا ا ج ع  ل نلالا   و 
 
ج لأ نلالا  ر  نخ   سلالاةطرة إللالاى »إشلالاجرة الملالاترجم: قلالاج  ،[114 ]المجئلالا ة: {و 

 بع   والثجنة   الإسمم،  قبل  الأولى  المرة  مرتةن،  غةرهج(  )على  المسةية   الشعوب

 القجديجنةلا   ترجم   صجح   ب   انفرد   غري   رأ   وهذا  اليجل «.  عصرنج  في  الإسمم 

 بلا   الله  املاكن    ممج  وه   السورة،  إلةهج  تنس   الك   المجئ ة  قص   في  فجلآي   الأحم ي ،

 

أساســيات لوقــوم بعــض الترجمــات إلى الألمانيــة، لمح ــد أحمــد  ناــور، ودونــك  ينظــر: حــول إشــيمالية ترجمــة القــر ن.. (1)
 عنوان البح  باللغة الألمانية:

Mansour, Mohammed Ahmed: Zur Problematik der Ubersetzung des 
Koran. Ans?tze zur Bewertung einiger Ubersetzungen ins Deutsche. In: 
Kairoer Germanis-tische Studien. Band 10. Kairo 1997. S. 447-476. 
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هلالاج ،السلالامم  علةلالا  عةسلالاى ورسلالاول  عبلالا ه عللالاى  قجطعلالا ، وحجلالا  بلالاجهرة نيلالا  الله فأنزل

رين بلاةن  هنجك  ولة  هلام ملان المفسلا   دلةلال لا اللاذ  النيلاو هلاذا عللاى »المجئلا ة« يف

 والشذو . الغراب  في موغ ل تأويل هو بل علة ،

لْن ج}  تعجلى:  قول   في -ب ع  ج  رْي م    ابْن    و  أُم  ُ   م  ج  ني  ا   و  يْن جهُم  نو  ة    إ ل ى  و  بْو  ات    ر  ار       ر  ع ةن    ق  م   {و 

 الكلاجري   وفي  كشلامةر،  بلامد   إللاى  »إشلاجرة  الترجم :  صجح   قج   ،[50  ]الم منون:

 بع   كشمةر  إلى  هججر  ق   السمم   علة   عةسى  بأن  الظ ن    ي ك   مج  والهن    الةهود 

 أنظجر تنوع  وإنمج كشمةر، في الربوة هذه أن البك   الروايجت  في  يرد   لمو  الصل «.

 ملان وملانهم مصلار،  في  أنهلاج  يرى  من  فمنهم  الربوة،  تل   ملجن  تي ي   في  المفسرين

 بةلا   في  أنهلاج  يلارى  ملان  ومنهم  فلسطةن،  في  أنهج  يرى  من  ومنهم  دمش ،  في  أنهج  يرى

هلاج  ملاريم  إلةهج   هب   الك   الأمجكن  وه   ،(1)المق    وملان  .وصلابجه  طفولكلا   في  بجبن

 في  »ربلاوة«  اسلامهج:  بللا ة  في  ملا فون  المسةح  أن  تعكق   الأحم ي   طجئف   أن  المعلوم 

 قلاجم   صلال   لملاج  المسلاةح  لأن  المسةح؛  هو  أحم   غمم   أن  تعكق   كمج  كشمةر،  بمد 

هلاج  أحملا ،  غلامم   في  روحلا   حللا   ثم  كشمةر،  إلى  وهججر  موت   بع   أقلاوا   وجمةع

هلاج  وبهلاج  العلملاجء،  أنلرهج  ق   ،البطمن  ظجهرة  فجس ة  الطجئفلا   عللاى  حلملاوا  وبأمثجل

 الإسمم. من مجرق  منيرف  طجئف  أنهج القجديجنة 

ن جتُ }  تعجلى:  قول   في -ت ْ ن    ج  ج  ع  ل وْن    ي ْ خُلُون ه  ج  يُي  ةه 
ر    م نْ   ف 

جو  نْ   أ سلا  هلا      ملا  ا     لُْ للاُ ا  و 

ب جسُهُمْ 
ل  ج  و  ةه 

ير  ف  ر  هلام أن »يجلا   المترجم:  يقو   ،[33  ]فجطر:  {ح  مُ  تُفْ - هنلاج اللان ع 

 بهلاذا هوو المججز «. معنجهج على -الجن  في الأخرى المُك     كل في اليج  هو  كمج

 أن ملالا  الجنلالا ، نعلالاةم رؤيلالا  في خطةلالار اتجلالاجه وهلالاو !الجنلالا  في الملالاجد  المكلالاجع ينفلالا 

رين  نفسلا   ونعلاةم  ململاو ،  ملاجد    نعلاةم  علان  يلش   هنج  المشه   أن  يرون  المفس 

 ميسو .

م  }  تعجلى:  قول   في -  م  ل ى  س  ةن    إ ْ    ع 
 الترجملا : صجح  قج  [130 ]الصجفجت: {ي جس 

ج إلةلالاج ، جملالا  يجسلالاةن: »إ   ثمثلالا  فهنلالاجك والإسلالاممة  الةهوديلالا  لللكلالا  وطبقلالاا

 اللاذ   ويوحنلاج  السلامم،  علةلا   موسلاى  قبلال  أتى  الذ   إلةج   الاسم:  بهذا  أشخجص

ر  إلةج   ثم  إلةج ،  بشجرة  في   كره  ورد   ق   كجن  أن  المفرو   من  الذ   الزمجن،  نخ 

 بلةلارفي  أحملا   سلاة   هو  الشخص  هذا  كجن  ولق   الموعود،  المسةح  ظهور  قبل  يأتي

 ي سلا   والملاترجم  المسلالم «.  الأحم يلا   طجئفلا   م سلا   مجلا ء  قبل  ظهر  الذ 

 

 (.264 /3(، وزاد المسد في علم الو سد لاب  الجوزي )37 /19ظر: ت سد الطبري )( ين1)
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 سبق   ق   الأحم ي   الطجئف   م س   ظهور  أن  وهو  القجديجنة ،  عن   البجطل  لمعكقجد 

 يجسةن،  ن   على  سمم   هو:  المفسرين  عن   المسكقر  المعنى  أن  م   مبجرك،  شخص

 لغلا  إسلامجعةن أن  كملاج  إلةج ،  في  لغ   إلةجسةن  أو  علةهم،  بكغلةب   نل   وعلى  علة   أو

 .(1)إسمجعةل في

لُوا}  تعجلى:  قول   في -   ع  ج  ب ةْن    ب ةْن  ُ   و  ن      و  باج  الْج   صلاجح   قلاج   [158  ]الصلاجفجت:  {ن سلا 

لة   النج  أكجبر بمعنى: الجن كلم  تُفْهم أن »يج   الترجم :
 لا اللاذين القلاوم، وع 

 مقصورة«. فةمت في بل الشع ، بةن يسلنوا أن ييب ون

إ  ْ }  تعجلى:  قول   في -ح  فْن ج  و  ر  ةْ     ص  ا  إ ل  را ن    ن فلا 
ن    ملا  عُون    الْجلا  ك م  رْنن    ي سلاْ  ]الأحقلاج :  {الْقلاُ

 الله  صلالى  النبلا   إللاى  قلا موا  الةهود   من  مجموع   »هم  الترجم :  صجح   قج   [29

 الجزيلارة  إللاى  قلا موا  وقلا   تعجلةملا ،  علان  لةسألوه  بجلعراق؛  نصةبةن  من  وسلم  علة 

ا العربةلالا  ن   بللملالا : الللالاريم القلالارنن وصلالافهم وللالاذا مكخفلالاةن؛ سلالار   هلالاو وهلالاذا ،الجلالا 

 سلاورة  ترجملا   وعن   الجن«؛  سورة  من  4-1  الآيجت  من  يُفهم  الذ   نفس   المعنى

 للارفض  الترجملا   صلاجح   ملان  يجئس   ميجول   وه   الكذيةل.  هذا  على  إحجل   الجن

ن    عجل م هلاج  تُشلار  للام  الكلا   الغريبلا   القص   هذه  فذكر  ،الج   ملان  لا  ،الكفجسلاةر  ككلا   إلة

 الجلان،  وجلاود   على  دلةل  الآي   وفي  حقةقك ،  على  والموضوع  بعة ،  من  ولا  قري 

ن منهم وأن  كذل . ب  للإيمجن قوم  ودعج ب ، ونمن القرنن إلى اسكم  م 

ب    }  تعجلى:  قول   في -خ  جع  ُ   اقْك ر  انْش      الس  رُ   و  ملا   »كلاجن  الملاترجم:  قلاج   [1  ]القملار:  {الْق 

 ال وللالا  زوا  أن إللالاى الآيلالا  وتشلالاةر والسلالاةجدة، اليللالام عمملالا  العلالارب عنلالا  القملالار

 الروايلاجت  أن  نملا  اللارغم  على  الترجم   هذه  المترجم  واخترع  قريباج«.  بجت  العربة 

 إثبلاجت  انشلاقجق   حجللا   في  للا   العلارب  ورؤي   القمر،  انشقجق  ني   على  مكفق   المكواترة

،  تفصةما   هةئك   رواي   في  اخكلف   وإن  اليجد ،  وقوع ل ولم وإجمجلاا  ملان أحلا    يقلاُ

رين  المذكورة. الترجم  صجح  إلة   ه  بمج المفس 

ر    }  تعجلى:  قول   في -د  يْن    ملا  ر  جن    الْب يلاْ ةلا 
لْك ق   »نبلاوءة  الملاترجم:  قلاج   [19  ]اللارحمن:  {ي 

ا  تربطجن  اللكةن  بنمج  وقنجة  السوي   قنجة  بيفر  الل للا   وبهملاج  بلابعض،  بعضلاهج  بيورا

 وفةرة«. بلمةجت والمرججن

 

 .(101 /21ت سد الطبري )(، و 172 /2ينظر: مجاز القر ن لمع ر ب  المثنى )( 1)
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ا:   :(1)الهولندية اللغة إلى القاديانية الترجمات أشهرخامسا

 :"سويدو ترجمة"

 القجديجني. المهور  عل  لميم  الإنجلةزي  الترجم  عن نقما  الأصلي: الن  لغة

هلالالارت النسفففخة: وصفففف  ترجملالالا  عللالالاى أضلالالاج  م(،1934) سلالالان  في الترجملالالا  هلالالاذه ظ

 الله صلالى ميملا  النبلا  حةلاجة علان تفصلاةما  تيلاو  صلافي   (190)  في  تق   مق م   المهور 

 الهولن يلا   بجللغلا   الترجملاجت  ملان  مثةم لاج  علان  وتمةلازت  الأحم يلا ،  واليركلا   وسلم،  علة 

 الترجملا   تللا   تيلا   وللام  ،الملاترجم  الهولنلا    اللانص  بجلاوار  الللاريم  القلارنن  نلاص  بوجود 

 وال راس . النق  أضواء علةهج تسلط ولم المكخصصةن، بجهكمجم 

  الآسيوية: اللغات إلى القاديانية الترجمات الثاني: المطلب

هلالاود  تقكصلالار للالام  امكلالا ت بلالال الأوربةلالا ، بجللغلالاجت الترجملالاجت عللالاى القجديجنةلالا  الطجئفلالا  ج

 الفجس ة. عقجئ هج نشر في إمعجناج الآسةوي ؛ اللغجت لكشمل

 :   :(2)الأردية اللغة إلى القاديانية ترجماتأولًا

 ب راس   المراج  تسعفنج ولم  الأردي ،  بجللغ   القجديجنة   لطجئف ل  مكع دة  ترجمجت  ظهرت

 :مترجمةهم أشهر ومن الترجمجت، لكل  تفصةلة 

 .(م 1910) سن  في ترجمك  وظهرت ،حلةم ال ين نور -1

 م(.1915) سن  في ترجمك  وطبع  ،الينف  قجدر  سعة  ميم  -2

 .(م 1919) سن  في ترجمك  وص رت الملكجني، ال ين فخر -3

 .(م 1939) سن  في ترجمك  ص رتو ،بشجور  نةجز  حسن غمم  -4

 .(م 1947) سن  في ترجمك  طبع  وق  نةر، إسيجق حم  -5

  .(م 1966) سن  في ص رت وترجمك  ،أحم  ميمود  ال ين بشةر -6

 :(1)الصينية اللغة إلى القاديانية ترجماتال أشهرثانياا: 

 

( ينظـــر:  لاحظـــات علـــا ترجمـــة  عـــاني القـــر ن اليمـــرم إلى اللغـــة ا ولنديـــة، لل سو ـــرس ا ولنـــدي اريـــد لي هـــاوس، د. 1)
 (.197 /1هـ )1423س يان ب  روري سريجار، ض   ندوة ترجمة  عاني القر ن اليمرم المنعقدة في المدينة المنورة  

يــة، لأحمــد خــان بــ  ع ــد علــت ، ضــ   نــدوة ترجمــة  عــاني القــر ن ( ينظر: تاريخ تطور ترجمة  عاني القر ن باللغــة الأرد2)
 (.1761 /4هـ )1423اليمرم بالمدينة المنورة 
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  :"الصينية باللغة الكريم القرآن معاني ترجمة"

  بجكسكجن. في مقةم قجديجني وهو عثمجن، العرب  واسم  ي (، جون جو) المترجم: اسم

 ال ولةلالا  المطبعلالا  في ،(م 1990) سلالان  في الترجملالا  هلالاذه  طبجعلالا تملالا   الطباعففة: بيانففات

 الملونلا : الطبجعلا  شلارك  في أخلارى ملارة طُب علا  ثلام والصلاةنة ، بجلعربةلا  ببريطجنةلاج  الإسممة 

  سنغجفورة. في »ججي «

 سلاورة  كلال  الملاترجم  واسلاكهل  المعلاجلم،  واضلاي   قجديجنةلا   ترجملا   هلا   النسخة:  وصف

هلالاج يُبلالاة ن مق ملالا ب  الآيلالاجت جمةلالا  و  يلالاُ  عجملالا  بصلالاف  وهلالاو السلالاورة، نلالازو  وسلالاب  وقلالا  فة

ا المكشجبه    الأحم ي . الكفجسةر على معكم ا

 في  والمسلالمون  بجلانكشلاجر،  -تعلاجلى  الله  بيملا -  تي   لم  الترجم   هذه  الترجمة:  تقويم

 .عنهج معرضون الصةن

 :(2)التايلاندية اللغة إلى القاديانية الترجمات أشهرثالثاا: 

 :"القرآن بيان ترجمة" -1

 كلسلالاةر ء ديريلالا » الكجيمنلالا   بلالالاجلاسم المعلالارو  قريشلالا ، إبلالاراهةم المتففرجم: اسففم

 «.سجواد 

 نشلاجط  وللا   بجنلوك،  في  والإسممة   العصري   العلوم   المترجم  تلقى  بالمترجم:  التعريف

 رسلاجل   ترجمك   القجديجنة   لأفلجر  للترويج  الأولى  أعمجل   ومن  والكألة ،  الترجم   مجج   في

 يللان  فللام  العربةلا   أمج  والكجيمن ي ،  والأردي   للإنجلةزي   مجة   وهو  المهور ،  عل   ميم 

 منهج. مكملناج

 (م 1960  ،1957  ،1954  ،1953)  السنوات:  في  منهج  أجزاء  ص رت  النسخة:  وصف

 تجيمن . بجنلوك اله ى النشر: دار عن

 كملاج   خواجلا   ترجم   ضمنهج:  ومن  مصجدر،  ع ة  على  المترجم  اعكم   الترجمة:  منهج

 

 ( ينظر: تاريخ تطور ترجمة  عاني القر ن اليمرم إلى اللغة الاينية لل يخ عبد الله قاسم ســو بــت يــو  ن الاــ ، ضــ  1)
 (.  1975-1973 /5لك اهد لطباعة الماحي ال ريي )المنعقدة في مج   الم  ندوة ترجمة  عاني القر ن اليمرم

( ينظر: الأخطا  العقدية في الترجمات الوايلاندية لمعاني القــر ن اليمــرم، د. عبــد الله نو ســولأ، ضــ   الأ ــاث المقد ــة 2)
 (.  1055 /3هـ )1423لندوة ترجمة  عاني القر ن اليمرم المنعقدة في المدينة المنورة  
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 الترجملاجت  أشلاهر  ملان  أنهملاج  المعلارو   وملان  ،(2)المهلاور   عللا   ميملا   وترجملا   ،(1)ال ين

 ترجمكلا   غجللا   في  اعكم   المترجم  أن  ش اككُ   وق   ،(3)واسع   بصورة  انكشرت  الك   القجديجنة 

 ديلان"  ككجبلا   وعللاى  ،"مجةلا   قلارنن"  ،"القلارنن  بةلاجن"  المهلاور :  عل   ميم   ترجمك   على

 ."الإسمم 

 :"مجيد قرآن ترجمة" -2

 السجب . المترجم نف  وهو قريش ؛ إبراهةم المترجم: اسم

هلالاج صلالا ر الطباعففة: بيانففات هلالاج أعةلالا  ثلالام (،م 1970) سلالان  نخرهلالاج أجلالازاء من  سلالان  في طبع

 تنقةح. أو زيجدات أ  ب ون (م 1983)

 عللاى  اعكملا   أنلا   اككشلا   لللان  الترجم ،  في  مصجدره  المترجم  يذكر  لم  النسخة:  وصف

 العقجئلا و  لأفللاجر  صورة  إلا  ترجمك   ولةس   ،"مجة   قرنن"  المهور   عل   ميم   ترجم 

 القجديجنة . للطجئف  الفجس ة

 ووزعلا   المثقفلاةن،  المسلالمةن  أوسجط  في  الترجم   هذه  انكشرت  فق   الش ي   لأس و

هلاج  اككشلاج   من  الرغم  وعلى  مججناج.  علةهم هلاج  تيريف  أعلاجد   الملاترجم  أن  إلا  الشلانةع   وأخطجئ

 تصيةح. أو تنقةح غةر من طبعهج

 ككلا  بإصلا ار قجملا  حةلاث العربة  والمعجه  الججمعجت خريج   جمعة   أحسن   وق 

 الملةئلا   ككبلا   ملان  وغةرهلاج  الترجملا   هلاذه  في  ق م   مج  على  المترجم  تفضح  وبةجنجت  ونشرات

 المسلمةن. عقة ة على والمغلوط  الفجس ة بجلآراء

ا:   :(4)المليبارية اللغة إلى القاديانية ترجماتال أشهررابعا

 :"المليبارية باللغة الكريم القرآن معاني ترجمة"

  الوفجء. أبو ميم  المترجم: اسم

 

 وهت ترجمة قاديانية باللغة الإنجليزية؛ وقد تقدم اليملام عليها. (1)
 وهت أشهر الترجمات القاديانية باللغة الإنجليزية؛ وتقدم ت ايف اليملام عليها.  (2)
 (.63-57عبد الله عباس الندوي )ص:  ،ر ن اليمرم وتطور اه ل عند الغربينظر: ترجمات  عاني الق (3)
جمــة  عــاني القــر ن اليمــرم إلى اللغــة المليباريــة، ع ــد أشــرر ع ــد علــت المليبــاري، ترجمــة: عبــد ( ينظــر: تاريــخ تطــور تر 4)

م. 2010-هـــ1431الجبــار بــ  عبــد الله بولييمــا تــودي، الميموــب الوعــاوني للــدعوة وتوعيــة الجاليــات بربــوة، الــريا ، 
 (.2109 /5( )م2002-ـه1423المنعقدة في المدينة المنورة )  ندوة ترجمة  عاني القر ن اليمرمض    
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 إشلارا :  تيلا   إنجللاترا  في  (م 1991)  سلان   في  الترجملا   هلاذه  نشلار  تلام  النسففخة:  وصف

 .«المي ودة ال ولة  القجديجنة  الإسممة  المنشورات»

 الترجملا   وعلى  عل ،  لشةر  الإنجلةزي   الترجم   على  كبةرة  بصورة  المترجم  اعكم   وق 

 شلارح  إللاى  بجلإضلاجف   صلافي ؛  (1180)  صلافيج ج  ع د   ويبلغ  ،(1)ال ين  بشةر  لمةرزا  الأردي 

  اللريم. القرنن من الأخةر الجزء لترجم  موجز

 الفجسلالا ة؛ القجديجنةلالا  معكقلالا ات علالان واضلالاي  صلالاورة الترجملالا  تعطلالا  الترجمففة: تقففويم

 البجطللالا ، بجلكعلةقلالاجت مشلالايون  اليجشلالاة  تلالاأتي ثلالام اللفظةلالا ، الترجملالا  يقجبللالا  القلالارنني فلالاجلنص

 خرافجت:و أبجطةل من تيكوي  مج بعض ودون 

ج}  تعجلى:  قول   تيري  -1 ةحُ  م  س  نُ  الْم  رْي م   ابلاْ و    إ لا   ملا  سلاُ ْ   قلا  ْ  ر  للا  نْ  خ  بْللا     ملا  لُ  ق  سلاُ  الر 

أُم  ُ  يق      و  جن ج  ص    ن    ك  أْكُم  جم   ي   كلملا بةجن معنى    في  المترجم  قج   ،[75  ]المجئ ة:  {الط ع 

 سلالاجئر ملاجت كملاج ملاجت ملاريم ابلان فعةسلالاى ملاجت؛ أ : فلامن خلام معنلاى" :{ْ  للا  خ  }

ج بلالاذل  الملالاترجم قلالاجم  وقلالا  اهلالالا. "الأنبةلالاجء  بلالاأن اللج بلالا  القجديجنةلالا  للالا عجوى ترويجلالاا

 :"اللاوح   ضلامةم "  في  قلاج   فقلا   الموعلاود؛  المسةح  هو  أحم   غمم   مةرزا  زعةمهم

 الأنجم   على  الكجم   ضةجءه  الله  لةظهر  العمم   الله  بأمر  بمججهرا  الموعود   المسةح  وأتى"

 قوللالا  في {ْ  للالا  خ  } كلملالا  تلالارجم عنلالا مج نفسلالا  الملالاترجم جقضنلالا ثلالام .(2)"الظلالامم  بعلالا 

ْ   قلالا  ْ } تعلالاجلى: للالا  نْ  خ  بْل لُمْ  ملالا  ن ن قلالا   :بمعنلالاى خللالا " فقلالاج : [137 عملالاران: ]ن  {سلالاُ

 ."مض 

ج}  تعجلى:  قول ل  تيريف  -2 جن    م  م      ك  جل لُمْ   م نْ   أ ح      أ ب ج  مُي  ج  ل ل نْ   ر  سُو     و     ر 
 
جت م    الله خلا   و 

 وقلا   اهلالا.  "اللجملال  أو  الأفضل  الخجتم:  معنى  إن"  فقج :  [40  ]الأحزاب:  {الن ب ة ةن

 تنقطلا ، للام الأنبةلاجء سلسلال  وأن ،الإله  الوح  اسكمرار  بجلآيجت  لةثب    ل   فعل

 القجديجني. أحم  مةرزا اللج ب نبوة إلى  ل  بع  ولةكوصل

 في القجديجنةلا  دعلاوة لأن ملةبجر؛ في كبةر  انكشجر  لهج  لة   الترجم   هذه  أن  ب   سكبشريُ   وممج

 بهذه اتأثرا  المنجط  أقل من ملةبجر وتع  ،-اليم  ولله-  هنجك  اج     ل ضئة  المسلمةن  صفو 

 بجلله. إلا قوة ولا حو  ولا بجلمرصجد، لهم الي  وأهل الضجل ، النيل 

 

 كلا الترجمو  لم تحظ بالنقد والدراسة    قبف الباحث .( و 1)
 /2(، نقــــلا  عــــ  كوــــاب اــــرس  عاصــــرة. د. غالــــب العــــوابت )12ينظــــر: ضــــ ي ة الــــوحت لمــــدزا غــــلام أحمــــد )ص:  (2)

518.) 
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ا:   :(1)الروسية اللغة إلى القاديانية ترجماتال أشهرخامسا

 :"القرآن" -1

 العجلمة . الأحم ي  الجمعة  المترجم: اسم

 بجكسكجن. من حوار وكلةم الهن ، من ص ي  ال ين صجبر د. المحرر: اسم

 الللاريم  القلارنن  لمعلاجني  الإنجلةزيلا   الترجملا   عللاى  الملاترجم  اعكم   الأصلي:  الن   لغة

 القجديجنة . الطجئف  من عل  لشةر

 الشلالارك  نشلالار دار علالان ،م(1987) سلالان  في الترجملالا  هلالاذه صلالا رت النسففخة: وصففف

 اليرك   ورئة  الراب  الخلةف  برعجي  طبع  الغم  على وكك  لن ن، ججم  في  الإسممة 

 أحم . طجهر مةرزا حضرة الأحم ي 

 إلى  عل   لشةر  الإنجلةز   النص  بترجم   القجديجنة   للطجئف   العجلمة   الجمعة   قجم   وق 

 وجلا ت ملا ة وبع  الترجم ، صي  من تكأك   أن  أرادت  الترجم   إتمجم   وبع   الروسة ،  اللغ 

 مراجعلا   إلةهملاج  فأوكللا   بجكسلاكجن،  ملان  حلاوار  وكللاةم  الهنلا   من  ص ي   ال ين  صجبر  الثنجئ 

  وفيصهج. وتنقةيهج الترجم 

 ويرج   المصي ،  نيجت  أرقجم   م   تكطجب   لا  نيج ج  أرقجم   أن  الترجم   على  يمح   وممج

 يجعلال  مملاج  ردةمنفلا  نيلا   البسلامل   بجحكسلاجب  قلاجم   الملاترجم  أن  إللاى  الاخكم   هذا  في  السب 

ج، تزي  الأرقجم   ال راس . من حظ ج الترجم  تل  تنل ولم رقما

 :"الروسية الترجمة مع العربي الن  - الكريم القرآن" -2

 فجلةة . حم  رسكم ،بوخجراي  رافجئةلو ،أحم  خجل  المترجم: اسم

 رسلاكمو أحملا  خجللا  ملان بللال بلاجلكعري  المراجلا  تسلاعفنج  للام  :ينبففالمترجم  التعريف

هلاو  بوخلاجراي   رافجئةل  وأمج،  فجلةة   حم   وهلاو  م(،1951)  سلان   في  تكجرسلاكجن  في  وللا   قلا   ف

 والكتريلا   والإنجلةزيلا   الروسلاة   اللغلاجت  يعلار   وملاترجم،  وصلايف   مسرح   وكجت   شجعر

 وبقلا   لنلا ن  إلى  سجفر  وق   ،م(1990)  سن   في  الأربع   بجللغجت  الشعر  كك   كمج  والمجري ،

 في  وانكسلا   البريطجنةلا ،  س   ب   ب   إ اع   في  يعمل  وكجن  م(،2012)  سن   في  وفجت   حكى  فةهج

 

( ينظــر:  ــ  الأخطــا  العقديــة في بعــض الترجمــات لمعــاني القــر ن اليمــرم إلى اللغــة الروســية د. إلمــد راافيــف كولييــي؛ 1)
(، وحركـــة الترجمـــة 981-980 /3هــــ )1423ضـــ   نـــدوة ترجمـــة  عـــاني القـــر ن اليمـــرم المنعقـــدة في المدينـــة المنـــورة 

 يد.  الروسية لمعاني القر ن اليمرم. لمح د عبد العزيز الدر 
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 الأحم ي . الطجئف  إلى السن  نف 

 العربة . اللغ  الأصلي: الن  لغة

 نجتلالاجلة  نشلالار دار علالان م(2007) سلالان  في الترجملالا  هلالاذه صلالا رت النسففخة: وصففف

 إلا تطب  ولم م(،2005) سن  في  وانكهى  ،م(1999)  سن   في  فةهج  جلعملب  ب ء  وق   موسلو،ب

 أملاج  ،الروسلاة   بجللغلا   القجديجنةلا   للطجئفلا   الثجنةلا   هلا   الترجملا   هلاذه  وتع   م(،2007)  سن   في

 تقلاو  حةلاث جلاذر ؛ اخكم  الترجمكةن وبةن م(،1987)  سن   في  فلجن   الأولى  الترجم 

 ه   بل  الأولى،  لترجمكهج  بصل   تم   لا  الثجنة   الترجم   إن  الترجم :  مق م   في  الكيرير  هةئ 

 عنهج. كلة ج مخكلف 

 ملاج  ترجم   على  الترجم   هذه  اعكم ت  الترجم :  تل   مق م   في  الكيرير  هةئ   قجل   كمج

 الروسلاة  الترجم  يخص مج أمج الأوردو، لغ  إلى أحم  طجهر مةرزا الراب  الخلةف   :يسمون 

 اللانص  إلى  أضج   الذ   أحم   خجل   روسةج  في  العجلمة   الأحم ي   الطجئف   ممثل  أنجزهج  فق 

هلاج الكلا  الآيلاجت عللاى والممحظلاجت  ،السور  مق مجت  ترجم   وسلاجع  الأوردو، ملاترجم ككب

 المسلاجع ة قلا م  اللاذ  ،فلاجلةة  حملا  رسكم وهمج :الطجئف  نف  من اثنجن  عمل   في  المترجم

 وتيريلار ،القلارنن ترجملا  بكيريلار  قلاجم   اللاذ   بوخلاجراي   ورفجئةلال  مسلاكمر،  بشلالل  للمترجم

 إلى  الب اي   من  وقجده  العمل  أدارو  الآيجت،  بعض  على  الممحظجت  وكك   ،السور  مق مجت

 للا  الملاواز  الروسلا   واللانص  العربلا   اللانص  تجهةلاز  تلامو  شلام ،  اللا ين  نور  السة   النهجي 

 بإشلارا   بجكسلاكجن،  في  )القجديجنةلا (  الأحم يلا   للطجئفلا   الكلاجب   الطبجعلا   قسم  قبل  من  للطبجع 

 أحم . أن  مةرزا

 هو  مج قبلهج ومج ردهج في يلف و الوافة ،  بجل راس   الترجم   هذه تي  لم النسخة: تقويم

 للإسمم. هجوع ائ القجديجنة  الطجئف  عن معلوم 

 الأفريقية: اللغات إلى القاديانية ترجمات الثالث: المطلب

 ملان  جمللا   علانهم  وصلا رت  السلامراء،  القلاجرة  إلى  لكصل  القجديجني  النشجط  دائرة  سع ات  

 ومنهج: الأفريقة ، اللغجت ببعض الترجمجت

 :(1)السواحيلية اللغة إلى القاديانية الترجمات أشهرأولً: 

 

( ينظر: ترجمــات  عــاني القــر ن اليمــرم باللغــات الإاريقيــة،  قــال للــدكوور حســ  المعــايربت، ن ــر مجلــة المســلم المعاصــر، 1)
 .50لبنان، العدد  
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 :"الأحمدي أحمد مبارك الميرزا ترجمة"

 الملاترجم بلا أ وق  نةروب ، في م(1953) سن  في الترجم  هذه ص رت  النسخة:  وصف

ت  الميلةلا   اللغلاجت  لجنلا   عللاى  عُرضلا   ثلام  م(،1936)  سلان   في  عمل  هلاج  فلاأقر   سلان   في  طبع

هلالاج، اللغويلالا  الكصلالايةيجت بعلالاض إجلالاراء واقترحلالا  م(،1944)  (1062) في تقلالا  وهلالا  علة

ج  للقلارنن  العربلا   اللانص  على  وتشكمل  صفي ،  صلافي ،  كلال  جوانلا   ملان  ججنلا   في  مطبوعلاا

 المتةنةلا  (  بلاجليرو   طُبعلا   )الك   الترجم   هذه  من  نُشر  وق   السواحةلة ،  الترجم   وتقجبل 

 اسلاكه افهم  ملا ى  يوضلاح  النسلا   ملان  كبةلار  علا د   وهو  ،الأولى  الطبع   في  نسخ   نلا   عشرة

 .أفريقةج في المسلمةن لشرائح

 الترجمة: تقويم

د    بقص   توضةيجت  الترجم   إلى  أضة   وبةلاجن المسلاةيةةن، المبل غلاةن شبهجت على الر 

ن كجن  المذكورة الكوضةيجت للن   الإسممة ، الكعجلةم  أفضلة   -نفسلا  الوقلا  في- تكضلام 

ج  شلابهجت  لةثةلاروا  فجسلا ة؛  شلابهجت  عللاى  بجلرد    ه لاء  م فقج  المنيرف ،  القجديجنة   للعقجئ   تبلةغا

ا تقل لا أخرى  .فسجدا

 :(1)اللوجندا لغة إلى القاديانية الترجمات أشهرثانياا: 

 :"القاديانية من لجنة ترجمة"

 (.KuraniEntukuvu) الترجمة: عنوان

 كةزيكوبولوادا. زكريج رأسهم: وعلى المترجمةن، من لجن  المترجم: اسم

 وقجملا   أوغنلا ا،ب  كمبلاجلا  في  م(1973)  سلان   في  الترجملا   هلاذه  طبعلا   النسففخة:  وصف

هلاج  أُعةلا ت  ثلام  أوغنلا ا،  في  الأحم يلا   البعثلا   بجلنشر  في  م(1984)  سلان   في  أخلارى  ملارة  طبجعك

هلالاج والنجشلالار إنجللالاترا،  في الترجملالا  هلالاذه وتقلالا  أوغنلالا ا، في واملالاوا بإيجوللالا  الأحم يلالا  البعثلالا  ل

 القرنني. النص على وتشكمل المتةن ، بجلير  ككب  وق  صفي ، (1001)

 الترجمة: تقويم

ا  الترجم ؛  بكل   المسلمون  م    صُ   لق   والمضلالل   الفجسلا ة  العقجئلا   ملان  تيكويلا   لمج  نظرا

هلاج  الأوغنلا    اللارئة   إللاى  الأملار  ووصلال  الإسلامم،  ل ين  المخجلف   فلاأمر  أملاةن،  عةلا    وقك

 

 انظر : ا يئة العالمية للقر ن اليمرم، د. حس  المعايربت، والمرب  السابق. (1)
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 أملاةن عة    الأوغن    الرئة   أن  علم   وق "  المعجيرج :  ال ككور  يقو   منهج؛  بجلكخلص

بْ    ولم ،بإحراقهج وأمر الترجم  هذه جم  ا قلةل  أع اد  سوى منهج ي    .(1)"ج  

هلاذه  الأولى  الطبع   ظهور  بع و  اللوجنلا ا  لغلا ب  النلاجطقون  المسلالمون  تيلارك  الترجملا   ل

هلاج  تعلاجون  بلغلاكهم  بترجملا     القةلاجم   إللاى  فبجدروا  الضرر،  ل ف   أحملا   اللارازق  عبلا   الشلاة   علة

 الوق .  ل  في أوغن ا مفك  مجتوفو

 :(2)اليوربا لغة إلى القاديانية ترجماتال أشهرثالثاا: 

 :"للقاديانية القرآن معاني ترجمة"

 (.Al-Kuranimimoniede Yoruba atiLarubwa) الترجمة: عنوان

 البعثلالا  علالان لاغلالاو ، في م(1976) سلالان  في الترجملالا  هلالاذه صلالا رت النسففخة: وصففف

 القجديجنة . الأحم ي 

ا الأمةنلالا  غةلالار ترجملالاجتال ملالان غةرهلالاجو الترجملالا  هلالاذه  كجنلالا الترجمففة: تقففويم  حلالاجفزا

 اللريم. القرنن لمعجني صيةي  ترجم  بإص ار الاهكمجم  على للمسلمةن

 أحملا  السة  من إشرا  تي  نةجةريج، في المسلمةن مجم  من بأمر لجن   شُلل   فق 

 -الإسلالامم  العلالاجلم لرابطلالا  الكأسةسلالا  المجللالا  عضلالاو  - الشلالاري  كجملالال والأسلالاكج   بلللالاو

 هلاذه ملان أوللاى كطبع  نسخ  أل  25 بطب  الله رحم  العزيز عب  بن فةصل  المل   وتشر 

 الترجملا   هذه  ص رت  وق   الةوربج،  مسلم   على  توزيعهج  وتم  الخجص ،  نفقك   على  الترجم 

 القلالارنن نلالاص وتضلالام صلالافي ، (575) في وتقلالا  م(،1973) علالاجم  بةلالاروت في العربةلالا  دار في

 الترجم . م  اللريم

 فبلاجدر الأولى، الطبع  نف ت الةوربج في المسلمةن  من  الترجم   تل   على  الطل   ولش ة

 في  الخجصلا   نفقكلا   عللاى  المنقيلا   الثجنةلا   بجلطبعلا   فأمر  الله  رحم   العزيز  عب   بن  خجل   المل 

هلاج  وطبلا   -السلاجبق   النشلار  دار  نفلا   في-  م(1977)  سن   في  ووزعلا   نسلاخ ،  أللا   200  من

ج  الترجملا ؛  ملان  أخلارى  نلا   ع ة  وطبعوا  الميسنةن  بعض  بجدر  كمج  الله،  سبةل  لأجلار  طلبلاا

  تعجلى. الله من والثواب

هلالا  المللالا  مجملالا  أعلالاجد  ثلالام هلالاج المصلالاي  لطبجعلالا  ف هلالاج فطبلالا  ملالارتةن؛ طبجعك  سلالان  في من

 

 (.92ينظر: ا يئة العالمية للقر ن اليمرم )ص:  (1)
 ا يئة العالمية للقر ن اليمرم.و ترجمات  عاني القر ن اليمرم باللغات الإاريقية،  ( ينظر: 2)
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 يجلالاز  تعلالاجلى والله نسلالاخ ، أللالا  20 هلالالا(1421) سلالان  وفي نسلالاخ ، أللالا  25 هلالالا(1418)

 والآخرة. ال نةج في المثوب  للجمة 

 بسلاب   مةنلا الأ  غةلار  الترجملاجت  تللا   أوج تلا   ملاج  بعلاض  تلا ارك  تلام  الرائ   العمل  وبهذا

 إللاى  وييكلاج   طلاويما   الطريلا   زا   وملاج  ،نجفعلا   ضلارة  ب  ورُ   والكبلةلاغ؛  البةلاجن  لواجلا   إهمجلنج

ج  الموارد؛  وتسخةر  الجهود   تضجفر اللهُ }  تعجلى:  لقول   تيقةقا      و 
جللا  ى  غ  للا  ه    ع  ر  ن    أ ملاْ

ل للا  ر    و   أ كْثلا 

عْل مُون    لا    الن ج     وسلالم ،وصلايب   نل   وعلى  ،ميم   نبةنج  على  الله  وصلى  [،21  ]يوس :  {ي 

ج ا. تسلةما   كثةرا


